and the Goncourts, including an edition of La Fille É lisa for the new Honoré Champion OEuvres complètes (2010) . His intellectual interests were by no means limited to the nineteenth century: he wrote on Butor, knew his Bakhtin and narratology, and entered the theoretical fray in the Cahiers de traductologie. Nor was his expertise restricted to France: he knew more than anybody else about translations of Zola's novels into English, and (2005); a magisterial scholarly edition of La Débâcle for Classiques Garnier (2012), in which the actual text of the novel takes up only two-thirds of its 973 pages; and, completed shortly before his death, one of La Fortune des Rougon in the same series, which promises to become the standard modern edition of all Zola's work for decades to come.
David was in many ways a private person, but not one who did all this hidden away in his study. He was an engaging speaker, always willing to talk to schools or a general audience as well as giving papers at colloquia around the globe and lecturing in other universities at home and abroad. He had the distinction of being the invité d'honneur at the annual Zola pilgrimage to Médan in 1986. What is also remarkable is that all the above was never compromised by David's generosity and what might be termed his professional 'good citizenship'. He groaned as much as the rest of us about administrative burdens. But his commitment, selflessness, and integrity were exemplary. At UWO he served as Head of Department (1977 -80) , Director of Graduate Studies (1987 -88) , and Chairman of the University's Planning Committee (1988 -90) . In Durham he was Head of the School of Modern European Languages (1996 -98) and Head of the Department of French from 2001 until his retirement. Nor was teaching an activity that got in the way of his research. Far from it.
PhD supervision was part of the job, as was devoting time to reading the work of younger scholars looking for advice and encouragement. Undergraduate evaluations of his courses at UWO survive on the Web. Within a particularly North American feedback economy he scored highly for 'Clarity' and 'Helpfulness', but a bit less well for 'Easiness' and 'High Marks', being apparently an 'old-fashioned professor' who was a stickler for correct grammar and spelling! And, as one belated convert put it, a teacher 'who realizes that flashy PowerPoint presentations aren't necessary and strong ideas are'. Few colleagues voluntarily continue their teaching activity into retirement. David did so in Cambridge, Durham, and at UWO. More evidence that he genuinely loved it is provided by the posthumous tributes from former students at the Bader International Study Centre of Queen's University, at Herstmonceux Castle (East Sussex), where he taught in recent years: 'by far the oldest of our professors, but by far the most energetic'; a congenial member of a community in which he held French conversation classes over meals in the dining hall, remembered for his enthusiasm, kindness, laughter, bonhomie, and sense of fun. The sad news of David's passing came as a profound shock: only his closest family knew, in the summer of 2014, that he was gravely ill. His friends and colleagues, across the profession and beyond it, on both sides of the Channel and outre-mer, will remember him as one of the leading scholars of his generation, a brilliant teacher, and a wonderful man.
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